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не рассеятся даже и тогда, если такого рода 
переговоры будут начаты при помощи добрых 
услуг какой-либо страны, как например. Соеди­
ненных Штатов 

Совет Безопасности может, конечно, сам убе­
диться, насколько бесполезно возобновлять не­
посредственные переговоры, если он обратит вни­
мание на то, что голландские солдаты уже за­
хватили больше половины Явы и готовы напасть 
на столицу Республики Как можно говорить о 
свободных переговорах, когда одна сторона при­
ложила дуло пистолета к голове другой? 

От имени Индонезийской Республики я на­
стоятельно призываю Совет Безопасности при­
нять надлежащие меры к освобождению Респуб­
лики от постоянной угрозы военных действий со 
стороны Нидерландов Но эту угрозу нельзя бу­
дет устранить до тех пор, пока голландские сол­
даты будут продолжать оставаться на террито­
рии Республики Это самоочевидная истина 
Предложения, сделанные и Соединенными Шта­
тами и Австралией, могут помочь найти устой­
чивое и прочное решение только в том случае, 
если они явятся продолжением мероприятий, уже 
принятых Советом Безопасности 

У нас не может быть чувства уверенности в 
своей безопасности, когда нам предлагают ре­
шить этот вопрос путем непосредственных пере­
говоров с Нидерландами Если мы просим Совет 
Безопасности принять меры, то не потому, что 
мы не верим в искренность и доброжелательность 
Соединенных Штатов Мы просим Совет Безопас­
ности принять непосредственные меры потому, 
что мы не верим в искренность и доброжелатель­
ность правительства Нидерландов Поскольку это 
так, мы твердо настаиваем на просьбе, содержа­
щейся в моем предыдущем заявлении Совету 
Безопасности, и отклоняем все выдвинутые Ни­
дерландами предложения 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Следующее заседание по индонезийскому вопросу 
состоится в пятницу 22 августа, в 10 ч 30 м 
утра Совет Безопасности займется проектом ре­
золюции Австралии и двумя поправками к нему 
Возможно, что к тому времени представители Ав­
стралии, Китая и Польши смогут встретиться, 
чтобы попытаться найти компромиссное предло­
жение, которое можно будет тогда обсудить в Со­
вете Но это не официальное предложение, а 
только пожелание, которое может быть заслужи­
вает внимания 

В списке ораторов на следующее заседание 
значится шесть человек представители Фран-
пии, Нидерландов, Индии, Колумбии, Польши и 
СССР 

Заседание закрывается в 1 ч 35 м дня 

СТО ВОСЕМЬДЕСЯТ ВОСЬМОЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 

Вторник 19 августа 1947 года, 3 ч дня 
Лейк Соксес, Нью-Йорк 

Председатель Фарис-бей эль-ХУРИ (Сирия) 

Присутствуют представители следующих 
стран Австралии, Бельгии, Бразилии, Китая, 

Колумбии, Польши, Сирии, Соединенного Коро­
левства, Соединенных Штатов Америки, Союза 
Советских Социалистических Республик, Фран­
ции 

316 Предварительная повестка дня 
(документ S/501) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Греческий вопрос 

a) Доклад Совету Безопасности Комиссии 
по расследованию греческих пограничных ин­
цидентов (документ S/360)* 

b) Письмо постоянного представителя Гре­
ции при Организации Объединенных Наций 
от 31 июля 1947 года на имя и о Генераль­
ного Секретаря с приложением письма мини­
стра иностранных дел Греции от 31 июля 
1947 года (документ S/451)-

317 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

318 Обсуждение доклада Совету Без­
опасности Комиссии по расследо­
ванию греческих пограничных ин­
цидентов (продолжение) 

По приглашению Председателя, представи­
тель Албании полковник Керенкси, представи­
тель Болгарии г-н Меворах, представитель Гре­
ции г-н Дендрамис и представитель Югославии 
г-н Вильфан занимают места за столом Со­
вета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Обсуждаются проект резолюции Австралии* и по­
правки к нему Соединенных Штатов* 

Прежде чем мы приступим к голосованию про­
екта резолюции Австралии, представитель Ав­
стралии желает сделать некоторые замечания от­
носительно этого проекта 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-английст) Члены Совета Безопасности пом­
нят те соображения, по которым делегация Авст­
ралии внесла этот проект резолюции Совет Без­
опасности зашел втупик, по разным причинам 
были отклонены все внесенные проекты резолю­
ций Правительство Австралии считало, что Со­
вет должен вынести решение по этому вопросу, 
который затрагивает престиж и репутацию Со­
вета Мы считали, что если Совет Безопасности 
не сможет разрешить этого вопроса, это произве­
дет весьма неблагоприятное впечатление Оче­
видно, что этот вопрос будет передан Генераль­
ной Ассамблее, и мы полагали, что Ассамблее 
будет очень трудно вынести решение по этому во­
просу 

1 Си Официальные отчеты Совета Безопасностп, второй 
год. Особое дополнение № 2 

- Там же, Дополнеипе № 17, приложение 42 
8 См Официальные отчеты Совета Безопасностп второй 

год 'Nt 71, документ S/471 
«Там ле, Л. 74, 180-е заседание, документ S/471/-
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Поэтому мы попрежнему придерживаемся того 
мнения, которое разделялось большинством чле­
нов Совета и согласно которому следует предло­
жить Совету такую резолюцию, где бы никто не 
обвинялся и никто не осуждался Но ввиду серь­
езного положения дел, о котором говорится в 
различных докладах, полученных нами с того 
времени от Вспомогательной группы, мы приня­
ли решение, которое можно рассматривать как 
решительную меру Мы подняли этот вопрос со­
гласно главе v n на том основании, что он пред­
ставляет угрозу миру, на этом основании мы 
предложили затем сторонам принять некоторые 
меры предварительного характера, которые да­
дут возможность Совету Безопасности выполнять 
свои функции, мы предложили сторонам принять 
такие меры, относительно которых каждый из 
представителей сторон за столом Совета заявил 
прямо или косвенно, что он готов их принять 

Я должен остановиться на одной из этих мер, 
а именно, на восстановлении нормальных и мир­
ных дипломатических сношений Члены Совета 
помнят, что на сто восемьдесят третьем заседа­
нии' представитель СССР по трем разным слу­
чаям заявил, что он не может понять почему это 
положение было включено в проект резолюции 
Австралии, когда делегация Австралии и все те, 
кто голосовал за проект резолюции Соединенных 
Штатов, не приняли его 

Это, по меньшей мере, явное искажение исти­
ны, потому что в первоначальном проекте резо­
люции Соединенных Штатов* не было этого по­
ложения, оно было внесено в виде поправки, 
формально предложенной делегацией Колумбии'', 
принятой Соединенными Штатами и проголосо­
ванной в Совете Безопасности Так оно вошло в 
окончательный текст проекта резолюции Соеди­
ненных Штатов*, и единственным членом Сове­
та Безопасности, который не голосовал за него, 
бь1Л представитель СССР 

На частных заседаниях указывалось, что это 
именно так и случилось, но представитель СССР 
повторил свое утверждение на следующий день 
на пленарном заседании Совета Я полагаю, что 
необходимо разъяснить этот вопрос включение 
этого положения предполагалось с самого начала 

Что касается двух поправок Соединенных 
Штатов, то, по мнению делегации Австралии, они 
увеличат ясность и точность проекта резолюции 
Австралии В конце пункта 2 будут добавлены 
следующие слова «и нарушения границ вдоль 
территории Греции с одной стороны, и Югосла­
вии, Болгарии и Албании, с другой» Это допол­
нение уточняет этот пункт, потому что различные 
группы наблюдателей уже сообщали, что, по их 
мнению, имели место 240 нарушений границ 
вдоль указываемых в поправке участков 

Вторая поправка предлагает добавление к кон­
цу четвертого пункта и относится к наблюдате­
лям, которые находятся там для того, чтобы сле­
дить за событиями и сообщать о них Поправка 
гласит «Впредь до назначения таких наблюда­
телей Советом Безопасности и их прибытия на 

s См Официальные отчеты Совета Безопасности, второй 
год, X 76 

«Таи же, X 51 147-е заседание, документ S/391 
7 Тан же, Л 58 158-е заседание 
8 Там же, X 66, 170-е заседание 

места, Вспомогательной группе Комиссии ио рас­
следованию поручается докладывать Совету Без-
оиаснос*ти относительно соблюдения сторонами 
положений этого решения» 

Мы считаем эту поправку весьма целесообраз­
ной и практичной Эта поправка не облекает на­
блюдателей всеми полномочиями и правами для 
производства расследования, но поручает им 
только докладывать о соблюдении сторонами ре­
шения Совета Безопасности, содержащегося в об­
суждаемом проекте резолюции Если эта резо­
люция будет принята, естественно, что по практи­
ческим соображениям соответствующие прави­
тельства сохранят своих представителей во Вспо­
могательной группе Я думаю, что в целях удоб­
ства большинство правительств оставит в группе 
тех же самых лиц, которые уже хорошо знакомы 
с положением и могут работать в качестве на­
блюдателей Это будет весьма практической ме­
рой, уже хотя бы потому, что она даст нам не­
которую непрерывность этого непрямого контро­
ля Мы будем продолжать получать доклады и, 
кроме того, не отзывая всех этих лиц и не при­
нимая новых мер относительно администрации, 
транспорта и других вопросов, мы дадим возмож­
ность Секретариату и уже находящимся там ли­
цам успешно продолжать свою работу, ио иным 
образом и с иными обязанностями 

По этим соображениям делегация Австралии 
считает, что если этот порядок приемлем для 
Председателя, наилучшим выходом будем при­
нятие обеих этих ионравок в качестве частей 
первоначального проекта резолюции, вместо того 
чтобы голосовать их отдельно в качестве само­
стоятельных поправок 

Я хочу сделать еще одно замечание Для деле­
гации Австралии безразлично, будет ли этот про­
ект резолюции голосоваться по частям или в це­
лом Мы полагаем, что это законченная резолю­
ция, все части которой согласованы, но есди ка­
кой-либо представитель пожелает раздельного го­
лосования, мы не будем возражать против этого 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийеки ) 
Я не думаю, что есть какие-нибудь преимуще­
ства в голосовании этого проекта резолюции по 
пунктам Так как никто из членов Совета не 
предложил такого голосования, я буду рассмат­
ривать ее как одно целое и в таком виде постав­
лю на голосование Я думаю, что результат будет 
тот же самый 

Представитель Албании и представитель Со­
единенных Штатов желают сделать краткие за­
явления Я надеюсь, что все, что они скажут, 
будет иметь отношение к этому проекту резолю­
ции Никакой другой вопрос не должен обсуж­
даться в данный момент 

Полковник КЕРЕНКСИ (Албания) (говорит 
по-французски) Нам кажется, что есть весьма 
тесная связь между двумя проектами резолюций 
— тем, который представлен делегацией Австра­
лии, и тем, который представлен делегацией Со­
единенных Штатов*, и потому я считаю, что мы 
должны рассматривать эти два проекта резолю­
ции вместе 

в См Официальные отчеты Совета Безопасности, второй 
год, X 74, 180-е заседание, документ S/486 



185 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски) 
Представитель Польши желает взять слово к по­
рядку ведения заседания 

Г-н КАЦ-СУХИЙ (Польша) (говорит по-ан­
глийски ) Первый вопрос, который я желаю под­
нять в связи с порядком ведения заседания, вто 
вопрос, только что поднятый представителем Ал­
бании Я хочу сделать заявление по каждому из 
двух проектов резолюции и я считаю, что невоз­
можно говорить об одном, не касаясь другого По­
этому, прося слова, я прошу разрешить коснуть­
ся обоих проектов резолюций 

Второй вопрос, который относится к порядку 
ведения заседания и который я хотел бы под­
нять, касается письма представителя Греции 11 
августа представитель Албании уведомил Совет 
Безопасности о новых пограничных инцидентах 
на греко-албанской границе*" Сегодня греческий 
представитель отрицал это" 

10 Ниже приводится текст двух сообщений представите­
ля Албании полковника Керенкси от 11 августа 1947 г ва 
имя Генерального Секретаря Органивации Объединенных 
Нации 
Документ S/484 12 августа 1947 года 

[Подлинный текст на французском языке] 
(К 78) 

Согласно инструкциям правительства Албании, имею 
честь довести до Вашего сведения следующую информацию 
о провокационном акте, совершенном 6 августа погранич­
ными греческими властями 

В 6 ч 30 M утра греческий унтер-офицер с двумя сол­
датами с пограничной заставы Еакажива, вооруженные 
легким пулеметом, приблизились к пограничной пирамиде 
№ 27 В боевом порядке они тайно проникли на террито­
рию Албании и пытались окружить стоящего на страже ал­
банского солдата 

Несмотря на принятые ими меры предосторожности, они 
были замечены албанским унтер-офицером, который прове­
рял караулы Этот унтер-офицер выстрелил три раза в того 
греческого солдата который ближе всего подошел сзади к 
албанскому стражнику Как только солдаты пограничной 
заставы услышали выстрелы, они бросились к пограничной 
пирамиде 27 Один из них вдруг столкнулся лицом к 
лицу с одним ив греческих солдат, находившихся на нашей 
территории, этот греческий солдат, наведя ва него свое 
ружье, угрожал убить албанского солдата, если последний 
не сдастся Не теряя времени, другие алоанские солдаты 
открыли огонь по греческому солдату и убили его Завя­
залась перестрелка между греческими провокаторами н на­
шими солдатами, когда вдруг с греческой территории была 
открыта стрельба из пулемета по вашим солдатам После 
короткой стычки греческие солдаты отступили, оставив n<t 
албанской территории труп греческого солдата 

Немного позже на пограничную заставу Какажива при­
были два греческих офицера с десятью солдатами Один 
из офицеров обратился к нашим стражникам и заявил о 
своем желании поговорить с офицером, чтобы получить от 
него разрешение взять тело убитого греческого солдата 

Тем не менее, этот греческий солдат был предан земле 
на албанской территории 

Я прошу Вас, г-н Генеральный Секретарь довести со­
держание этого письма до сведения Совета Безопасности 
Документ S/492 14 августа 1947 года 

[Подлинный текст на французском языке] 
( Л г 8 0 ) 

Согласно инструкциям правительства Албании, имею 
честь довести до Вашего сведения о следующих фактах 

С тех пор, как в Совете Безопасности было возобновле­
но обсуждение греческого вопроса, греческие военные вла­
сти усилили использование своих воздушных сил с прово­
кационными целями, чтобы посредством таких актов заста­
вить мир поверить, что создалось напряженное положение 
в отношениях между Албанией и Грецией Мы подчеркива­
ем, что с своей стороны мы совсем не заинтересованы в 
том, чтобы усложнять положение Руководящие 1реческие 
круги полагают, что эти провокационные акты и постоян­
ные нарушения наших границ и нашего суверенитета по­
могут им выбраться из спровоцированной ими самими 
гражданской войны в Греции 

Могу ЛИ Я узнать, при содействии Председате­
ля и Генерального Секретаря, был ли этот дове­
денный до сведения Совета Безопасности случай 
расследован Вспомогательной группой, или же 
греческое опровержение является единственным 
сообщением по этому делу и должно считаться до­
статочным? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски ) 
Я не считаю, что этот вопрос относится в поряд­
ку ведения заседания Упомянутый представи­
телем Польши второй пункт не имеет отношения 
к порядку ведения заседания 

Я повторяю то, что я уже заявил раньше Я 
считаю, что вопрос к порядку ведения заседания 
может быть поднят только тогда, когда Предсе­
датель какой-либо своей мерой или способом ве­
дения заседания нарушает какое-либо правило 
процедуры В таком случае любой член Совета 
Безопасности имеет право призвать Председателя 
к порядку, потому что его действия находятся в 
противоречии с правилами процедуры 

Я не считаю, что в данном случае мои дей­
ствия противоречат правилам процедуры По­
этому я не считаю, что этот вопрос относится в 
порядку ведения заседания Разрешите мне пред­
ложить членам Совета Безопасности, чтобы они, 
поднимая вопрос к порядку ведения заседания, 
приводили нарушаемое правило тогда Предсе­
датель может вынести постановление 

Полковник КЕРЕНКСИ (Албания) (говорит 
по-французски) Мы уже выразили свое мнение 

Между 1 июля и 7 августа 1947 г греческие самолеты 
произвели около 15 полетов над нашей территорией 

Ниже описываются два последних случая 
1 7 августа 1947 г , в И ч утра трехмоторный гре­

ческий самолет, летя с запада, прошел над островом Са­
зан в направлении на Карабурун ва высоте около 600 мет­
ров Наши войска на острове открыли огонь по ыому само­
лету, и он удалился в направлении Химара, пролетев над 
перевалом Joropa, а затем над деревнями Пикерас, Лувове 
и Нивиче, после этого он взял курс на восток, пролетев 
над деревней Дельвине Два наших истребителя преследо­
вали его, но, развив большую скорость, он сумел вернуться 
на греческую территорию в направлении Теоллого 

2 В тот же самый день, в 15 ч 30 м , другой грече­
ский трехмоторный самолет, летя с юга (в направлении от 
Янины), пролетел над албанскими деревнями в районах 
Дропулл и Сиперме и Дропулл и Поштеме, а затем над го­
родом Гинокастре, где наша зенитная артиллерия открыла 
огонь по нему, а наши истребители преследовали его Тог­
да греческий самолет взял направление на запад, пролетев 
над районом Курвелеши, городом Влоре и островом Сазан, 
где наши войска снова открыли огонь Наконец он улетел 
на запад по направлению в Италии Он летел на высоте 
около 1 ООО метров 

Я прошу Вас, г-н Генеральный Секретарь довести о вы­
шеизложенном до сведения Совета Безопасности 

" Н и ж е приводится текст письма греческого представи­
теля г-иа Дендрамиса, от 15 августа 1947 г ва имя Ге­
нерального Секретаря Организации Объединенных Наций 
Документ S/502 19 августа 1947 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
В связи с письмом представителя Албанской Народной 

Республики от 11 августа 1947 г (см Î6 80, документ 
а /492) на Ваше имя, имею честь, согласно инструкциям 
правительства Греции, просить Вас известить члевоа Со­
вета Безопасности о том, что два новых обвинения относи­
тельно последних «провокационных актов», якобы совер­
шенных греческими властями на греко-албанской грани­
це совершенно лишены основания, как и все предыдущие 
оовинения, предъявленные албанским правительством 

В связи с этим я хотел бы повторить то, на что я уже 
указал в своем сообщении от 13 августа 1947 г (см 
JÊ 3144), а именно, что в воздушном флоте Греции нет 
трехмоторных самолетов 
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относительно требования Греции о том, чтобы 
применить к рассматриваемому вопросу главу VII 
Устава Мы пторебовали, чтобы просьба Греции 
была немедленно отклонена, так как она явля­
ется провокационным актом Но теперь нам при­
ходится принять участие в дискуссии относи­
тельно д в р проектов резолюций, которые не учи­
тывают истинного положения, так как все пред­
ложенные меры основаны на желаниях грече­
ского правительства, пользующегося средствами 
террора и провокации, и которые поэтому стре­
мятся придать греческим провокационным актам 
видимость справедливости 

1от факт, что оба проекта резолюций повторя­
ют греческие провокационные заявления, заслу­
живает того, чтобы остановить на нем наше вни­
мание, и именно поэтому я вынужден взять еще 
раз слово почти что по тому же самому вопросу В 
связи с этим я должен подчеркнуть, что сделанные 
нами замечания по поводу требования Греции, так 
же как и представленные нами доводы, были про­
сто оставлены без внимания Больше того, я дол­
жен равным образом подчеркнуть, что для 
применения главы VII Устава необходимо, чтобы 
вопрос — ситуация — в должной мере соответ­
ствовал тем условиям, при которыз эта глава 
применяется необходимо, чтобы ситуация была 
аналогична той, которая предусматривается этой 
главой Даже с этой точки зрения делегации Со­
единенных Штатов и Австралии не добавляют 
ничего нового, не приводят никаких убедитель­
ных доводов 

Интересно, однако, отметить большое разли­
чие между позицией этих двух делегаций в то 
время, когда обсуждение шло на основе главы VI, 
и настоящей позицией в пользу другой резолю­
ции, основывающейся на главе VII Не было при­
ведено никаких серьезных оснований в оправда­
ние этого различного отношения 

Одни, повидимому, решили поддерживать по­
ложение о том, что мы ответственны за угрозу 
миру или за нарушение мира, тогда как другие 
считают, что хотя на самом деле существует уг­
роза миру, но ни одна из сторон не является 
виновной в этом Цель здесь — добиться того, 
.чтобы Совет Безопасности признал, что имеется 
угроза миру или нарушение мира Для достиже­
ния этой цели одни избрали один путь, другие 
— другой 

Упорство, проявляемое некоторыми делегация­
ми, чтобы добиться такого решения, объясняется 
рядом хорошо известных причин, имеющих пря­
мое отношение к их частным интересам, а не 
к обпщм интересам, которые требуют справед­
ливого разрешени вопроса Эти причины можно 
усмотреть также в заявлении представителя Со­
единенных Штатов, который сказал «Если зна­
чительное большинство Совета засвидетельствует 
своими выступлениями и своим голосованием, что 
три северных соседа Греции повинны в актах 
агрессии, направленных против Греции, и что 
в силу этого на Балканах создалась угроза миру, 
требующая принятия мер Организацией Объеди­
ненных Наций, то такого рода выступления боль­
шинства Совета,, по нашему мнению, послужат 

мощным стимулом для принятия Генеральной Ас­
самблеей официальных мер»^^ 

Таким образом, посредством такого решения 
хотят также добиться успеха здесь или на Гене­
ральной Ассамблее Ясно, что все это заявление 
представителя Соединенных Штатов вдохновля­
лось желанием добиться успеха, который одна­
ко, ввиду провокационных действий Греции бу­
дет только лишь большой несправедливостью в 
отношении трех стран 

Согласно утверждениям представителя Соеди­
ненных Штатов мы вмешиваемся во внутренние 
дела Греции и угрожаем всеобщему миру для то­
го, чтобы навязать этой стране правительство 
меньшинства Но как раз сейчас у власти на­
ходится меньшинство, и это является причиной 
всех беспорядков С нашей стороны нет ника­
кого вмешательства в дела Греции, нет никакой 
угрозы делу мира Как раз наоборот, если и су­
ществует иностранное вмешательство в этой стра­
не, то это вмешательство со стороны Соединен­
ных Штатов Оружие, данное этой великой дер­
жавой греческому правительству, чтобы помочь 
восстановить порядок, на самом деле является 
помощью, оказываемой правительству меньшин­
ства для того, чтобы дать последнему возмож­
ность поддержать и укрепить свое положение в 
ущерб греческому народу 

Всем известны факты, бесспорно показываю­
щие, что консервативное меньшинство захватило 
власть в Греции с иностранной помощью, что это 
меньшинство остается у власти при помощи по­
литики террора, применяемой против большин­
ства, и что его постоянно поддерживают ино­
странные державы 

Нет никаких доказательств тому, что мы вме­
шиваемся в дела Греции, поддерживая партиза-
нов в их борьбе, но настаивая на этой мнимой 
поддержке, пытаются, очевидно, обмануть обще­
ственное мнение относительно истинной интер­
венции в Греции, проводимой другими странами 
Трудно доказать то, что представитель Соединен­
ных Штатов пытается установить, т е то, что 
мы — агрессоры, трудно потому, что для этого 
должна существовать какая-то агрессия, но с 
нашей стороны такой агрессии нет и быть не 
может Невозможно считать какую-нибудь стра­
ну агрессором, если не было никакой агрессии 

Когда занимаются кампанией злостной пропа­
ганды против какой-либо страны, тогда готовы 
говорить, изобретать и утверждать о ней все, что 
угодно Но не так дело обстоит в Совете Безопас­
ности здесь каждое утверждение должно быть 
подкреплено доказательствами, фактами и дово­
дами Между тем представитель Соединенных 
Штатов ничем не подкрепил своего утверждения 
об угрозе миру Иначе и быть не могло, потому 
что угрозы миру нет, и поэтому и нет доказа­
тельств или фактов, которые устанавливали бы 
эту угрозу 

В проекте резолюции Австралии, или вернее в 
двух заявлениях представителя Австралии", 
имеется также попытка убедить Совет Безопас-

12 См Официальные отчеты Совета Безопасности, второй 
год, Jf 74, 180-е заседание 

13 См Официальные отчеты Совета Безопасности, второй 
год, Лг 71, и стр 2070 и 2076 англ текста 
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ности, что мы стоим перед угрозой миру и вслед­
ствие этого необходимо принять меры на основе 
статьи VII Устава В пользу этого приводятся 
три довода 

Первый довод основывается на том, что прямо 
или косвенно, но все представители уже в тече­
ние долгого времени утверждали, что положение 
на Балканах таит в себе угрозу миру Но было 
бы ошибочно строить на этом свой довод Если 
бы это было так, если бы все представители 
разделяли это мнение, то обсуждение в Совете 
Безопасности не происходило бы, как это всем 
известно, на основании главы VI Устава Если 
бы это было так, то представитель Соединенных 
Штатов не заявлял бы — я повторяю, не заяв­
лял бы — что если значительное большинство 
будет того мнения, что имеется угроза миру, то 
успех в Генеральной Ассамблее будет обеспе­
чен, он просто сказал бы «Большинство при­
держивается того мнения, что имеется угроза 
миру, и потому наш успех обеспечен» 

Кроме того, если бы представитель Австралии 
усмотрел бы в одном из наших заявлений в Со­
вете Безопасности или, вернее, в Комиссии по 
расследованию, что мы заявили о существова­
нии положения, угрожающего делу мира, он дол­
жен был бы добавить, что если такое заявление 
было действительно сделано, то это только по­
тому, что та политика, которую приняло по от­
ношению к нашей стране греческое правитель­
ство, поддерживаемое иностранными вооружен­
ными силами в Греции, действительно угрожает 
поддержанию мира Поэтому в данном случае 
ему следует обращаться к Греции, а не к нам 
Нужно не только вынести порицание Греции, но, 
кроме того, вынести решение о выводе из Гре­
ции находящихся там войск и иностранного во­
енного персонала 

Во-вторых, представитель Австралии пытался 
доказать необходимость основывать решения Со­
вета Безопасности на главе VII Устава, указав, 
что «поскольку это касается данного вопроса, 
совершенно ясно, что мы исчерпали возможности, 
предусмотренные главой VI»** Развивая эту 
мысль, он добавляет, что поэтому теперь необ­
ходимо пытаться воспользоваться всеми возмож­
ностями, предоставляемыми главой VII Но для 
этого прежде всего необходимо, чтобы существо­
вала ситуация, которая соответствовала бы си­
туации, предусматриваемой главой VII Устава, 
а этого-то как раз и нет Таким образом, этот 
довод не добавляет ничего нового в защиту ут­
верждения, что существующее положение может 
быть охарактеризовано как «угроза миру» 

В третьих, представитель Австралии заявил, 
что его проект резолюции не обвиняет ни одну 
из сторон и что потому его будет легко принять 
Но тот факт, что этот проект резолюции призна­
ет существование угрозы миру, уже обвиняет 
нас, даже если в вем и не называется виновная 
сторона Этим признанием угрозы миру мы бу­
дем заклеймены как враги мира и зачинщики 
войны Такого рода обвинения несправедливы, 
оскорбительны и совершенно не соответствуют 
нашей мирной политике 

1* См Офицвальпые отчеты Совета Безопасности, второй 
год, Л 74, 180-е заседание 

Оба проекта резолюции основаны на предпо­
ложении, что данная ситуация является угрозой 
миру Но это предположение не только резуль­
тат несправедливого суждения, но оно еще от­
крывает путь к принятию мер, которые не имеют 
отношения к существующему положению и кото­
рые не улучшают, но, напротив, ухудшают поло­
жение Это побудит греческое правительство к 
новым провокационным актам против наших 
стран 

Уже одни эти факты делают эти два проекта 
резолюции неприемлемыми, но если внимательно 
рассмотреть их текст, то становится еще более 
ясно, что все предлагаемые в них меры неприем­
лемы, потому что они не вызываются какой-либо 
определенной ситуацией, они несправедливо впу­
тывают наши страны, заставляя их допускать на­
рушение своего суверенитета и принимать от­
ныне ответственность за все, что будет происхо­
дить в Греции вследствие гражданской войны, 
спр'^воцнрованной греческими правительствен­
ными сферами Отныне нам придется считать 
себя тесно связанными со всеми событиями, про­
исходящими внутри Греции, так как согласно 
проекту резолюции Сеодиненных Штатов мы яв­
ляемся ответственными за гражданскую войну в 
Греции Отныне мы должны быть ответственны 
за последствия террористической политики, про­
водимой против греческого народа, мы должны 
считаться ответственными за законные акты са­
мообороны греческого народа против террора 
Нельзя призывать Совет Безопасности рассмат­
ривать столь абсурдные предложения 

Представитель Соединенных Штатов поддер­
живает проект резолюции Австралии, и у него 
есть для этого основавия, потому что этот про­
ект не содержит существенных расхождений с 
его собственным проектом резолюции Этим про­
ектом оставляется открытым путь для возможно 
скорейшего принятия проекта резолюции Соеди­
ненных Штатов, или же — как на это указывает 
представитель Соединенных Штатов в своем про­
екте резолюции — для принятия других мер, ко­
торые могут оказаться необходимыми для урегу­
лирования спора, что равносильно осуждению 
нас вопреки всему 

Д''я иллюстрации только что сказанного мною 
я коснусь вопроса о наблюдателях, вопроса под­
нятого представителем Австралии В его проекте 
резолюции этот вопрос не уточнен Представитель 
Австралии упомянул в своих заявлениях только 
число наблюдателей, но не определил ни их функ­
ций, ни их полномочий Очевидно, делегация Ав­
стралии предлагает назначение наблюдателей, 
для того чтобы избежать сложной процедуры в 
связи с докладами, которые должны будут пред­
ставляться Совету Безопасности относительно 
проведения в жизнь решений последнего Если 
цель назнсьчения наблюдателей — избежать слож­
ной процедуры, го можно предложить не назна­
чать их, а установить непосредственный контакт 
между заинтересованными правительствами и Со­
ветом Безопасности, так чтобы последний мог бы 
держаться в курсе дел относительно проведения 
в жизнь его решений Такая процедура будет да­
же проще и не столь громоздкой Но дело тут не 
в этом В сущности, согласно проекту резолюции 
Австралии, функции наблюдателей будут заклю-

7(Ь86 — 13 
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чаться в представлении докладов непосредствен­
но Совету Безопасности, причем, разумеется, 
сначала они должны ознакомиться с положением 
сами, чтобы быть в состоянии после этого инфор­
мировать Совет Безопасности А это сводится к 
тому, что наблюдатели будут производить рас­
следования Таким образом, останется открытой 
дорога к тому, чтобы начала функционировать 
комиссия, первоначально предложенная Соеди-
ненными Штатами 

Б результате ясно, что оба представленные 
Совету Безопасности проекта резолюции послу­
жат основанием для внесения в будущем всякой 
другой резолюции, которая, основываясь таким 
образом на провокационных актах греческого 
правительства, неизбежно окажется несправедли­
вой 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-тглийст) Я хочу только по­
благодарить представителя Австралии за при­
нятие им двух небольших поправок, которые я 
предложил к его проекту резолюции, и за его 
благоприятные отзывы относительно их 

Г-н КАЦ-СУХРШ (Польша) (говорит по-ан­
глийски) Согласно Уставу Организации Совет 
Безопасности был учрежден как наиболее важ­
ный орган Объединенных Наций и его основной 
задачей является поддержание повсюду мира и 
устойчивости Из более чем ста восьмидесяти 
заседаний Совета Безопасности, состоявшихся со 
времени его учреждения, шестьдесят были посвя­
щены греческому вопросу Мы обсуждали раз­
личные аспекты этого вопроса, учреждали комис­
сии и подкомиссии и организовывали расследо­
вания на местах Тем не менее за шестьдесят 
заседаний Совет Безопасности не смог разрешить 
этой проблемы 

Греческий вопрос застопорил повестку дня Со­
вета Безопасности и не дал Совету возможности 
заняться такими вопросами, как проблема разо­
ружения, организация международной полиции и 
многими другими важными вопросами Недавно 
был учрежден еще один подкомитет, но он также 
не смог помочь разрешению этого вопроса Глав­
ная причина неудачи Подкомитета, учрежденно­
го Советом Безопасности б августа 1947 г " , 
может быть легко понята, если обратить внима­
ние на различные взгляды, излагавшиеся здесь 
в течение всего обсуждения вопроса до учреж­
дения этого Подкомитета, и в особенности на 
то, что произошло немедленно после его учреж­
дения 

Разрешите мне напомнить, что задачей Под­
комитета в той форме, в какой он был предло­
жен делегацией Колумбии и был утвержден Со­
ветом Безопасности, было определение того, воз­
можно ли формулировать новые предложения, ко­
торые были бы приемлемы для Совета Безопас­
ности Делегация Польши поддержала предложе­
ние Колумбии, потому что она была убеждена, 
что возможность компромисса все еще существу­
ет и что необходимо было найти такой компро­
мисс 

К нашему изумлению, однако, сейчас лее пос­
ле учреждения Подкомитета представитель Авст-

15 См Официальные отчеты Совета Бегопаспости, вто­
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ралии внес новый проект резолюции Эта резо­
люция, основываясь на статье 39 главы VII 
Устава, характеризует положение на северной 
границе Греции как угрозу миру и предлагает 
нам принять надлежащие меры Что бы члены 
Совета Безопасности ни думали о проекте резо­
люции Австралии, одно, повидимому, ясно ни в 
коем случае нельзя думать, что он будет спо­
собствовать примирению Нет никакого сомне­
ния, что эта резолюция не только не способство­
вала успеху работы Подкомитета, но, наоборот, 
много способствовала его неудаче, хотя я убеж­
ден что это не входило в намерения представи­
теля Австралии 

Я должен выразить здесь еще раз представи­
телю Колумбии глубокую благодарность делега­
ции Польши за его неоднократные попытки при­
мирить стороны, на что он затратил немало уси­
лий Даже его последний жест, т е тот факт, 
что он взял обратно своей проект резолюции^*, 
был проявлением того же самого духа, какой 
характеризовал выступления г-на Лопеса в тече­
ние всего обсуждения вопроса Нет никакого со­
мнения, что весь Совет Безопасности надлежа­
щим образом оценит этот жест г-на Лопеса 

В настоящий момент на рассмотрении Совета 
Безопасности имеется два проекта резолюций 
С разрешения Председателя я снова изложу 
взгляды делегации Польши относительно положе­
ния, в котором находится Совет Безопасности, и 
относительно нашего отношения к этим двум про­
ектам резолюций 

Я хочу сделать совершенно ясным, что проект 
резолюции Австралии абсолютно неприемлем для 
делегации Польши По мнению делегации Поль­
ши, ни один пункт, ни одна часть этого проекта 
в его теперешней форме не являются обоснован­
ными 

Вот уже несколько месяцев, как мы занима­
емся обсуждением этого вопроса, и Комиссия по 
расследованию присылает свои доклады с мест 
Ни в наших предыдущих дискуссиях по этому во­
просу, ни в заключениях Комиссии по рассле­
дованию положение не обрисовывалось как уг­
роза миру, и до настоящего времени никто не 
пытался определить его как ситуацию, к кото­
рой приложимы положения статьи 39 Устава 

С тех пор как имело место голосование пер­
воначального проекта резолюции Соединенных 
Штатов" и проекта резолюции СССР^* не прои­
зошло ничего нового, если не считать письма, 
посланного г-ном Цалдарисом во время его по­
сещения Вашингтона, но оно не является доста­
точным основанием для изменения нашего под­
хода к вопросу 

В двух своих заявлениях, сделанных по на­
стоянию представителя Соединенных Штатов, 
представитель Греции не смог добавить к нашей 
дискуссии ничего нового, если не считат несколь­
ких оскорбительных замечаний, ни в отношении 
фактов, ни в отношении событий Поэтому это 
стремление представить положение как угрозу 
миру является только попыткой оправдать неко-
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торые меры, военные и другие, предпринимаемые 
в балканских государствах 

Представитель Австралии пытался убедить нас, 
что его проект резолюции следует тем асе самым 
принципам и проникнут тем же самым духом, как 
и его проект резолюции в отношении Индонезии" 
Я полагаю, что для некоторых членов Совета 
Безопасности, а также для всех тех лиц, кото­
рые слушают наши дискуссии и m следят за 
ними, будет нелегко усмотреть сходство между 
этими двумя случаями или между тем, как в ним 
отнеслись в Совете Безопасности 

В Индонезии имеется классический случай аг­
рессии одной европейской страны, борюш;ейся 
с государством и народом, только что начинаю­
щим свою независимую жизнь События в Индо­
незии это война prima facie, война в полном 
смысле этого слова Однако Совет Безопасности 
не постановил, что ситуация там соответствует 
положениям статьи 39 Устава Организации 
Представитель Австралии охотно принял поправ­
ку Соединенных Штатов'̂ ", устранявшую такое 
постановление из его проекта резолюции, и пред­
ставитель Соединенных Штатов приложил все 
усилия к тому, чтобы в Совете Безопасности в 
связи с индонезийским вопросом не принимались 
энергичные мероприятия и даже не употребля­
лись сильные выражения и чтобы арбитраж имел 
место вне рамок Организации Объединенных На­
ций Поэтому неудивительно, что нам кажется 
весьма странной та твердая позиция, которую за­
нял представитель Соединенных Штатов в гре­
ческом вопросе, и его особенная заинтересован­
ность в положении там 

Проект резолюции Австралии косвенно возла­
гает ответственность за происходящее на север­
ных соседей Греции, и даже пункт, в котором 
предлагается начать переговоры, основывается 
на статье 40 Я повторяю, что этот проект резо­
люции не составлен в духе взаимного понимания 
и примирения и не приведет к разрешению гре­
ческого вопроса Делегация Польши будет гою-
совать против него 

К нашему удивлению, представитель Соединен­
ных Штатов внес новый проект резолюции"*, 
который не оправдывается ни выводами Комис­
сии по расследованию, ни фактами, приведенны­
ми в ходе дискуссии, и который вызывает среди 
нас серьезную тревогу Этот проект резолюции 
идет даже дальше, чем нападки представителя 
Греции, и содержит самые серьезные обвинения, 
и если даже единственная цель этого проекта — 
как на это указывала часть прессы — вынудить 
принятие проекта резолюции Австралии, я дол­
жен сказать, что внесение этого проекта причи­
нило большой вред Совету Безопасности Не вхо­
дя в анализ самого текста проекта резолюции, я 
хотел бы на этой сравнительно поздней стадии 
рассмотрения вопроса просить представителя 
Соединенных Штатов взять обратно этот проект 
резолюции и тем самым помочь Совету Безопас­
ности придти к какому-то соглашению Суще-

1в См Официальные отчеты Совета Безопасности, вто­
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ствующие мнения по этому вопросу слишком рас­
ходятся, чтобы было возможно достигнуть согла­
шения относительно резолюции, которая бы удов­
летворила все заинтересованные стороны Каж­
дый из нас должен сделать уступки ради укреп­
ления авторитета Совета Безопасности и ради 
сохранения всеобщего мира 

Действуя в духе примирения, польская деле­
гация внесла проект резолюции"", который может 
быть принят каждым членом Совета Безопасно­
сти, так как ни один из его пунктов не направлен 
против какого-либо члена Совета Резолюция со­
держит важные рекомендации, как например вос­
становление дипломатических сношений, заклю­
чение пограничных конвенций и договоров, уч­
реждение двусторонних пограничных комиссий и 
разрешение проблемы беженцев Тем не менее. 
Совет Безопасности не нашел возможным при­
нять этот проект, несмотря на то, что принятие 
его не помешало бы принятию дальнейших мер 
Советом Безопасности Никто из критиков этого 
проекта резолюции не внес какой-либо поправки 
к нему, никто не обнаружил никакого желания 
прийти к единогласному соглашению 

Мы, члены польской делегации, хорошо зна­
ем, что наш проект резолюции не совершенен 
Чтобы прийти в соглашению, мы обошли спорные 
вопросы Нам кажется, что главным недостатком 
нашего проекта резолюции является тот факт, 
что в нем не упоминается внутреннее положение 
в Греции в качестве главной причины создавше­
гося положения на Балканах и что в нем четыре 
балканских государства ставятся в одинаковое 
положение Но мы знали, что в данном случае не 
может быть совершенной резолюции и что в по­
добном положении единогласно принятая резолю­
ция будет иметь значительно большее значение, 
чем более удачная резолюция, которая не будет 
принята единогласно 

Положение, в котором находится Совет Без­
опасности, вызывает серьезную тревогу среди 
членов делегации Польши Проектом резолюции 
Соединенных Штатов больше чем когда-либо вно­
сится в Совет Безопасности элемент разногла­
сия, и для того чтобы положить конец такому по­
ложению, необходимо действовать без промедле­
ния Совет Безопасности несет свою долю ответ­
ственности за положение в Греции Необходимо 
прямо заявить, что после того как греческий во­
прос был включен в нашу повестку дня, поло­
жение в Греции отнюдь не улучшилось, напро­
тив, открытое одобрение некоторыми членами 
Совета Безопасности действий греческого прави­
тельства поощрило его и клику его сторонников к 
усилению их борьбы с греческим народом Аре­
сты, раньше исчислявшиеся сотнями, теперь ис­
числяются тысячами, а число смертных казней 
превзошло все предыдущие рекорды Согласно 
американской печати греческие монархические 
войска устраивают парады, на которых они но­
сят отрубленные головы пленников, и повсюду 
можно встретить изуродованные трупы Все про­
явления оппозиции подавляются самым жесто­
ким образом Среди арестованных находятся сот­
ни работников профсоюзов, либералов, социали­
стов, коммунистов и даже правых демократов 
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Скажем просто в Греции имеется клика упо­
енных властью людей, которых ненавидит насе­
ление их же собственной страны, клика, единст­
венная надежда которой в отношении будущего 
заключается, повидимому, в провокации новой 
мировой войны, войны между так называемы[м 
Востоком и Западом Хотя они и хорошо знают, 
что нельзя предсказать исхода такой войны, ио, 
по их мнению, ставки в этой борьбе настолько 
высоки, что стоит рискнуть будущим мира и че­
ловечества Их провокационные акты направлены 
не только против Албании, Болгарии и Югосла­
вии, они направлены против всего мира и про­
тив Организации Объединенных Наций 

Какова при таком положении обязанность Со­
вета Безопасности по Уставу? Заседаем ли мы 
здесь для того, чтобы помогать греческой клике 
или мы желаем положить конец ее деятельности? 
Если мы не поставим вопроса со всей опреде­
ленностью, мы не сможем разрешить его А1ы 
должны решить, хотим ли мы на самом деле до­
биться разрешения вопроса или же цель Совета 
Безопасности — только вызвать новые вето с 
той или другой стороны 

Я понимаю, что по некоторым соображениям 
вето может оказаться весьма на руку некоторым 
государствам-членам Организации Объединен­
ных Наций Однако сознательное провоцирова­
ние применения вето посредством внесения но­
вых резолюций, которые, мы знаем заранее, не­
приемлемы для Совета Безопасиости, не укрепит 
ни авторитета, ни достоинства Совета Безопас­
ности, как не поможет и делу мира 

Если Совет Безопасности не примет срочных 
мер, греческому вопросу никогда не будет конца 
Будут иметь место новые акты провокации, чис­
ло так называемых инцидентов увеличится и 
Совет Безопасности будет только обсуждать «гре­
ческий вопрос», в то время как положение в 
Греции будет становиться все более и более уг­
рожающим 

Следуя наилучшим традициям греческой ми­
фологии, греческое правительство сначала со­
чинило для нас историю международной брига­
ды, снабдив нас полными именами батальонов 
и их командиров, а когда было доказано, что это 
выдумка, была сфабрикована новая история о 
болгарах, сосредоточиваемых на границах Гре­
ции Разрешите мне напомнить членам Совета 
Безопасности в связи с так называемым сосре­
доточением войск в Болгарии, что это именно 
Греция предъявляет территориальные притяза­
ния к своим соседям и что эти притязания были 
отвергнуты Мирной конференцией в Париже 

Сегодня мы слышим о болгарских войсках, 
завтра это будут югославские войска, а затем, 
возможно, французские или швейцарские, так 
как все это фабрикуется только в целях прово­
кации Цели греческого правительства были со­
вершенно ясно определены министром общест­
венного порядка, который, судя по одной боль­
шой нью-йоркской газете, служил итальянцам за 
деньги, а немцам — по любви Согласно сооб­
щениям печати этот человек, Наполеон Зервас, 
ждет, что новая мировая война уничтожит сла­
вянский мир, как был уничтожен германский 
мир Таковы мирные намерения греческого пра­
вительства, некоторые представители которого 

пытаются здесь изобразить его как бедного не­
винного ягненка, которому угрожают его могу­
щественные, хорошо вооруженные соседи 

Начало борьбе в Греции было положено во­
енной интервенцией британских войск, которые 
направили свое оружие против греческого народа 
и помогли привести к власти правительство, не 
пользующееся народными симпатиями Эта борь­
ба, которая свирепствует с тех пор в виде граж­
данской войны, была доведена до своей наивыс­
шей точки так называемым планом помощи Гре­
ции, известным более под названием доктрины 
Трумэна Мы всегда были против иностранного 
вмешательства в дела Греции, в какой бы то ни 
было форме, и мы твердо верим, что греческий 
народ является достаточно зрелым политически, 
чтобы разрешить политические проблемы своей 
страны без всякого иностранного вмешательства 

Будем совершенно откровенны Никто здесь не 
считает греческое правительство демократиче­
ским правительством и тем не менее в этом от­
ношении не было сделано ни одного критиче­
ского замечания Даже предложение Комиссии по 
расследованию, в котором в чрезвычайно неопре­
деленной форме говорилось о желательности ам­
нистии в Греции, обходилось здесь молчанием 
Правительство Соединенных Штатов никогда не 
использовало своего влияния для улучшения по­
ложения дел в Греции и для оказания помощи в 
деле организации правительства, которое было 
бы более представительным по своему характеру 
Греческая оппозиция истребляется Положение 
ухудшается 

Разрешите мне процитировать по этому вопро­
су мнение либерального вождя Греции г-на Со-
фулиса, бывшего премьер-министра, как оно 
приводится в интервью с корреспондентом газе­
ты «News Chroniele» в Афинах Г-н Софулис за­
явил «Декларация Трумэна на руку низам и 
поощряет их к проведению тех планов, которые 
и привели нас к существующему положению Со­
единенные Штаты должны быть последователь­
ными в своих действиях если Греция нуждается 
в новых войсках и новом оружии, Америка долж­
на помочь Раз Соединенные Штаты начали свою 
политику умиротворения Греции при помощи ору­
жия, они должны продолжать ее Я нахожу по­
литику Соединенных Штатов в Греции трагич­
ной» 

Беда не в реакционных взглядах греческого 
правительства, а в его террористических мето­
дах и в его жажде власти Ему не нужна помощь 
для целей восстановления Ему необходимо ору­
жие, оружие и еще больше оружия Правитель­
ство Максимоса-Цалдариса в Греции постепенно 
увеличивает свои требования к миссии Соединен­
ных Штатов по оказанию военной и гражданской 
помощи в сторону военной интервенции Это пра­
вительство даже требует себе права вето в отно­
шении состава самой миссии, чтобы ни один че­
ловек не мог проникнуть в ее состав, если он 
критически смотрит на действия греческого пра­
вительства 

В меморандуме, представленном г-ном Макси-
мосом правительству Соединенных Штатов в ав­
густе 1947 года, говорится «Греция является 
авангардом свободного человечества, и Соединен-
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ные Штаты должны рассматривать текущие проб­
лемы Греции именно с этой точки зрения» 

В противоположность этим идеям, политиче­
ская программа греческой оппозиции предусмат­
ривает нейтралитет Греции в рамках Организа­
ции Объединенных Наций, равную дружбу со 
всеми великими державами, мирные добрососед­
ские отнощения с северными соседями Греции и 
использование всех имеющихся ресурсов страны 
для целей мирного восстановления Греции 

Что же касается новых, все растущих требо­
ваний греческого правительства, то судить о них 
мы предоставляем правительству Соединенных 
Штатов и американскому общественному мне­
нию 

Мне остается разъяснить еще один пункт 
Представитель Соединенных Штатов упомянул 
здесь о возможности продления на неопределен­
ный срок работы Вспомогательной группы Ко­
миссии по расследованию Во время дискуссии 
делегация Польши указала совершенно опреде­
ленно, что Комиссия и Вспомогательная группа 
должны прекратить свое существование после 
рассмотрения доклада Советом Безопасности 20 
мая 1947 года сам представитель Соединенных 
Штатов ясно заявил «В этот момент, если только 
Совет не решит тем временем иначе, Вспомога­
тельная группа автоматически прекратит свое 
существование»"* 

Делегация Польши полностью присоединяется 
к этому заявлению представителя Соединенных 
Штатов, и мы предлагаем, чтобы это заявление 
вступило в силу сейчас же после окончания этой 
дискуссии 

Г-н ВИЛЬФАН (Югославия) (говорит по-ан­
глийски) При новом рассмотрении проекта ре­
золюции Австралии и второго проекта резолюции 
Соединенных Штатов мы вынуждены сравнивать 
их с первым проектом резолюции Соединенных 
Штатов В результате такого сравнения нам при­
ходится сказать, что проект резолюции Австра­
лии является ухудшенным изданием первого 
проекта резолюции Соединенных Штатов, в то 
время как второй проект резолюции Соединенных 
Штатов доводит до абсурда все недостатки пер­
вого проекта резолюции Кроме того, предста­
витель Соединенных Штатов в заявлении"*, сде­
ланном им при представлении своего второго про­
екта резолюции, указал, что он предвидит даже 
возможность передачи греческого вопроса в Ге­
неральную Ассамблею и разрешение его вне Со­
вета Безопасности Таким образом на Совет Без­
опасности и на страны, непосредственно заин­
тересованные в греческом вопросе, производится 
давление, для того чтобы заставить их принять 
по крайней мере проект резолюции Австралии, 
поскольку не был принят первый проект резолю­
ции Соединенных Штатов Таким образом, Совет 
Безопасности и заинтересованные страны стоят 
перед возможностью, что Соединенные Штаты 
проявят все большее и большее упорство и все 
меньшую и меньшую склонность к принятию ка­
кого-либо компромиссного решения 

"зСм Официальные отчеты Совета Безопасности, вто­
рой год 41 

24 См Официальные отчеты Совета Безопасности, вто­
рой год, Л 74, 180-с заседание 

Мы не можем не усмотреть в этом политики 
давлевия Тот факт, что путь к разрешению этого 
вопроса усматривается в усилении политического 
давления, в угрозах какими-то будущими неука­
занными односторонними мерами, равно как и 
то обстоятельство, что нет желания узнать и об­
судить факты, — все это еще раз доказывает, 
что делегация Соединенных Штатов не заинте­
ресована в расследовании действительного поло­
жения дел и нахождении надлежащего решения, 
но что она преследует определенные политиче­
ские цели Общая тенденция заключений Комис­
сии по расследованию, отказ обсуждать ее доклад, 
работа Вспомогательной группы и настаивание 
на учреждении новой комиссии, независимо от 
ее формы, — все это звенья той же самой цепи 
Она начинается с учреждения самой Комиссии 
по расследованию и должна закончиться осужде­
нием трех северных соседей Греции Самое об­
разование Комиссии по расследованию должно 
было служить политическим целям, о которых я 
упоминал Ответственность за трудное положение 
в Греции во что бы что ни стало должна быть 
возложена на ее трех северных соседей, и пре­
ступления, в которых они якобы повинны, долж­
ны послужить предлогом иностранной интервен­
ции для подавления борьбы греческого народа 
за свою свободу 

Я хочу задать только один вопрос в каком 
направлении ведет нас последний проект резо­
люции Соединенных Штатов'? Планировать или 
предлагать меры, которые находятся в исключи­
тельной компетенции Совета Безопасности, а за­
тем переносить этот вопрос в Генеральную Ас­
самблею — это значит пренебрегать Советом 
Безопасности и отказываться от Устава Органи­
зации Здесь упоминалась статья 51 Если бы 
эта статья была применима к существующий си­
туации, ее положения предусматривали бы меры 
индивидуальной или коллективной самозащиты за 
пределами компетенции Совета Безопасности, но 
в пределах компетенции Генеральной Ассамблеи 

Мы являемся свидетелями процесса, который 
может стать роковым, а именно, тенденции обой­
ти Организацию Объединенных Наций, попытки 
изменить твердо установленные принципы Уста­
ва, принципы, составляющие серьезное препят­
ствие для внешней политики Соединенных Шта­
тов, как она сформулирована в доктрине Трумэ­
на Этот процесс начался с оказания помощи гре­
ческому и турецкому правительствам и нашел 
свое выражение в плане Маршалла Теперь дела­
ются попытки продолжить ту же самую политику 
посредством обхода Совета Безопасности, но это 
может привести к уничтожению Организации 
Объединенных Наций 

Мы не должны протестовать против передачи 
греческого вопроса в Генеральную Ассамблею 
Наоборот, у нас есть основания надеяться, что 
обсуждение доклада Комиссии, которое не было 
допущено в Совете Безопасности, может ока­
заться возможным в Ассамблее Но мы считаем, 
что обход Совета Безопасности с целью прове­
дения будущих каких-то неуказанных односто­
ронних мероприятий явится тяжким, а может 
быть и роковым ударом для этой Организации 
Проект резолюции Соединенных Штатов, осно­
ванный на таком понимании политики Объеди-
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ненных Наций, является шагом на пути, кото­
рый может привести к уничтожению Организа­
ции Объединенных Наций, и потому не может 
быть принят Советом Безопасности 

Делегация Австралии указывает, что при со­
ставлении своей резолюции она, исходила из то­
го положения, что в Совете Безопасности нет 
единодушного мнения по поводу фактов, опре-
деляюпдих вину, и потому в ней эти факты не 
принимаются во внимание Однако в действи­
тельности делегация Австралии заняла совершен­
но ясную позицию в этом вопросе виновности 

Во-первых, неверно то сравнение между по­
ложением на Балканах и положением в Индоне­
зии, которое проводится делегацией Австралии в 
оправдание предложенного ею решения В случае 
Индонезии имела место война, вооруженный кон­
фликт между двумя сторонами Одна сторона мо­
жет утверждать, что эта война была только по­
лицейской мерой, но никто не сомневается в том, 
что это был вооруженный конфликт В случае 
Греции положение совершенно различно По во­
просу о том, что происходит на Балканах, име­
ются диаметрально противоположные мнения 
Верно, что на Балканах имеется война Но в 
Греп;ии — это гражданская война, война между 
греческим народом, с одной стороны, и режимом, 
навязанным ему и поддерживаемым иностранной 
интервенцией, с другой Кроме того, есть еще 
угроза и международному миру, но эта угроза 
вызывается пограничными инцидентами, созда­
ваемыми греческим правительством в провока­
ционных целях 

В проекте резолюции Австралии игнорируется 
гражданская война в Греции В нем делается по­
пытка разрешить вопрос о провокационных ак­
тах, обратившись с призывом приостановить та­
кие акты как к виновникам, так и к жертвам 
их Поэтому неверно утверждение, что в резолю­
ции Австралии не поднимается вопроса о вине 
Вопрос этот поднимается, но делается попытка 
распределить эту вину беспристрастно между на­
шими тремя странами и Грецией Таким обра­
зом, имеется стремление поставить в центр проб­
лемы отношения между нашими тремя странами 
и Грецией, тогда как на самом деле сущность 
проблемы заключается во внутреннем положении 
в Греции и в иностранной интервенции в Греции, 
так как греческие провокационные акты явля­
ются только естественным следствием этого по­
ложения и этой интервенции 

Таким образом, проект резолюции Австралии 
помогает маневру, цель которого — отвчечь вни­
мание от внутреннего положения в Греции и воз­
ложить ответственность за положение в Греции 
на ее трех северных соседей, оправдывая тем 
самым вмешательство Соединенных Штатов Вот 
почему мы считаем, что Совет Безопасности не 
может принять этого проекта резолюции 

Вместо того чтобы искать решений, которые 
игнорируют факты или отрицают их мы должны 
сначала установить, что на самом деле происхо­
дит на Балканах, и уже на основании неоспо­
римых фактов найти виновных и принять ре­
шение 

Комиссия по расследованию собрала доста­
точно материалов, чтобы ясно установить, в чем 
заключается сущность греческого вопроса Гре­

ческий вопрос — это борьба, не на жизнь, а на 
смерть, греческого народа за свою националь­
ную независимость и за демократию, борьба про­
тив правительства, которое было навязано грече­
скому народу и поддерживается с помощью ино­
странных штыков с целью сохранения Греции 
как базы для империалистических целей Соеди­
ненного Королевства и Соединенных Штатов в 
Средиземном море Нет ни одного серьезного на­
блюдателя греческой политической жизни, кото­
рый не знал бы, что греческий политический 
режим пал бы в тот же самый день, когда пре­
кратилась бы помощь Соединенного Королевства 
и Соединенных Штатов, кроме того, это является 
и официальным тезисом самого правительства 
Соединенных Штатов 

Таковы факты, из которых мы должны исхо­
дить, и всякая политика, основанная на иллю­
зии, будто факты могут быть изменены их от­
рицанием, осуждена на неудачу 

Г-н ДЕНДРАМИС (Греция) (говорит по-
французски ) Я ожидал несколько больше уваже­
ния к достоинству членов Организации Объеди­
ненных Наций Полагая также, что правилом на­
ших прений должна быть вежливость, а не гру­
бые выражения и неистовая полемика, я не будт 
отвечать на фантастические утверждения пред­
ставителя Польши можно отвечать только таким 
лицам, которые готовы признать истину Я хотел 
бы только осведомить Совет Безопасности, что 
то интервью, которое приписывалось г-ну Со-
фулису, было опровергнуто греческим либераль­
ным лидером самым категорическим образом 

С разрешения Председателя я поясню отно­
шение моего правительства к обсуждаемому про­
екту резолюции 

Несколько дней тому назад представитель Ко­
лумбии предложил, чтобы когда новые проекты 
резолюции поступят на рассмотрение Совета с 
целью положить конец напряженному положению 
на Балканах, представите ти Албании, Болгарии, 
Греции и Югославии — каждый из них в от­
дельности — заявили о намерении своего ица-
вительства подчиниться резолюции Совета Без­
опасности, добросовестно следовать его рекомен­
дациям и выполнять его приказы 

Позиция Греции Совету уже известна Тем не 
менее я рад подтвердить ее вновь Конечно, Гре­
ция подчинится всякой резолюции Совета Без­
опасности Она выполнит добросовестно и полно­
стью любое обязательство, которое может быть 
возложено на нее в соответствии с положениями 
пректа резолюции Австралии Греция сожалеет, 
что этот проект резолюции не носит более опре­
деленного характера, она предпочитает проект 
резолюции Соединеииыз Штатов Но ясно, что 
австралийским проектом резолюции Албания, 
Болгария и Югославия призываются перестать 
оказывать какую-либо помощь, прямо или кос­
венно, любым вооруженным отрядам, где бы они 
ни были организованы, если они враждебны гре­
ческому правительству, сформированному из 
большинства законно выбранного парламента 
Если таков смысл этого проекта резолюции Ав­
стралии, то Греция поддержит его 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Я полагаю, что нет надобности в дальнейшем об-
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суждении вопроса Поэтому я приступлю к голо­
сованию проекта резолюции Австралии, приво­
димого в документе S/471, с теми двумя поправ­
ками Соединенных Штатов, которые содержатся в 
документе S/471/Add 1 Я прошу Помощника 
генерального секретаря огласить проект резолю­
ции в его окончательной форме 

Г-н КРНО (Помощник генерального секретаря 
по Правовому департаменту) (говорит по-ан­
глийст) Текст проекта резолюции Австралии 
в исправленной форме гласит 

«.Совет Безопасности, 
получив и рассмотрев доклад Комиссии по 

расследованию, учрежденной согласно резолюции 
Совета Безопасности от 19 декабря 1946 г , 

1 устанавливает, что положение на север­
ной границе Греции представляет угрозу миру 
согласно статье 39 Устава Организации Объеди­
ненных Наций, 

2 призывает заинтересованные стороны, а 
именно Грецию, Албанию, Югославию и Болга­
рию, прекратить всякого рода вызывающие дей­
ствия и нарушения границ вдоль территории 
Греции, с одной стороны, и Югославии, Болга­
рии и Албании, с другой, 

3 предлагает в соответствии со статьей 40 
Устава Организации Объединенных Наций Гре­
ции, с одной стороны, и Албании, Югославии и 
Болгарии, с другой, немедленно начать непо­
средственные переговоры, для того чтобы попы­
таться разрядить существующее напряженное 
положение и восстановить нормальные и мирные 
диптоматические отношения, 

4 призывает соответствуюшце правитель­
ства сделать доклад Совету Безопасности не поз­
же чем 6 сентября 1947 г о предпринятых ими 
во исполнение этой резолюции шагах 

Для обеспечении проведения в жизнь на­
стоящего решения назначаются наблюдатели, на 
которых возлагается обязанность докладывать не­
посредственно Совету Безопасности Впредь до 
назначения таких наблюдателей Советом Без­
опасности и их прибытия на места, Вспомога­
тельной группе комиссии по расследованию по­
ручается докладывать Совету Безопасности от­
носительно соблюдения сторонами этого поста­
новления» 

Производится голосование поднятием рук 
9 голосов бьио подано за и 2 против Проект 
резолюции отклоняется, так как один из го­
лосов, поданмых против, является голосом по­
стоянного члена Совета Безопасности 

Голосовали за Австралия, Бельгия, Брази­
лия, Китай Колумбия Сирия, Соединенное Ко­
ролевство, Соединенные Штаты Америки, Фран­
ция 

Голосовали против Польша, Союз Советских 
Социалистических Республик 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Итак, все внесенные проекты резолюции были по 
той или иной причине отклонены Совет Безопас­
ности не смог, повидимому, прийти к какому-
нибудь решению рассматриваемой нами пробле­
мы Я считаю своим долгом указать Совету Без­
опасности, что в силу правила единогласия, из­
ложенного в статье 27 Устава, в некоторых слу­

чаях деятельность Совета Безопасности может 
оказаться парализованной Я не думаю, чтобы 
какие-либо дальнейшие меры могли быть при­
няты по этому вопросу 

У нас есть еще другой проект резолюции, вне­
сенный Соединенными Штатами, но я не думаю, 
что его судьба будет отличаться от судьбы пре­
дыдущего проекта резолюции того же рода, а 
может быть, она будет даже менее благоприят­
ной Я не знаю, каково желание представителя 
Соединенных Штатов Если он будет настаивать 
на том, чтобы его проект резолюции был обсуж­
ден, то, конечно согласно нашим правилам про­
цедуры, мы должны будем обсудить его 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-английски) Делегация Соеди­
ненных Штатов хотела бы, чтобы Совет Без­
опасности следовал в отношении этой резолюции 
обычному порядку, и мы хотели бы, чтобы она 
была поставлена на голосование Я не думаю, 
что Совету Безопасности необходимо напрасно 
тратить время на какие-либо дальнейшие вы-
стутения, которые будут своего рода граммо­
фонными пластинками, вроде тех, которые были 
прослушаны нами сегодня днем Поэтому я про­
сто прошу, чтобы этот проект резолюции был по­
ставлен на голосование 

Г-н МЕВОРАХ ГБоягария) (говорит по-фран­
цузски) Я сожалею, что мне приходится про­
сить Совет Безопасности опять заслушать одну 
граммофонную пластинку, однако ничего не по­
делаешь Когда человек говорит правду и другая 
сторона не желает слушать его, его обязанность 
повторить эту правду Если нужно повторить ее 
тысячу раз, она будет повторена тысячу раз 
В конце концов истина должна восторжествовать, 
и на нее не повлияет тот факт, что представитель 
Соединенных Штатов уподобил уже сказанное на­
ми граммофонной пластинке 

Еще раз Совету Безопасности предлагают об­
основать свое решение на главе VII Как Совет 
Безопасности мог только что убедиться, это пред­
ложение приемлемо для большинства, тем не 
менее, я не имел чести или удовольствия слы­
шать заявлений представителей различных стран 
по теоретическому вопросу, применима ли на са­
мом деле глава VII к этой проблеме 

Как сказал представитель Австралии, действи­
тельной причиной этого перехода к другой статье 
является то обстоятельство, что Совет Безопасно­
сти зашел в тупик Однако, если кто-либо оказы­
вается в тупике, то лучше для него оставаться 
там, чем пытаться выйти из него посредством 
бессмысленных действий 

Официальную причину этого перехода к гла­
ве VII можно найти в самом проекте резолюции, 
внесенном представителем Соединенных Штатов 

«Совет Безопасности, рассмотрев доклад Ко­
миссии по расследованию, учрежденной резолю­
цией Совета Безопасности от 19 декабря 1946 
года, и рассмотрев сведения, представленные 
Вспомогательной группой Комиссии по расследо­
ванию, а также устные и письменные заявления, 
сделанные Совету Безопасности Албанией, Бол­
гарией, Грецией и Югославией » 

Совершенно ясно, что представитеть Соеди­
ненных Штатов основывает свой проект резолю-
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ции, во-иервых, на докладе, во-вторых, на све­
дениях, сообщенных ему Вспомогательной груп­
пой, и, в-третьих, на заявлениях, сделанных 
представителями Албании, Болгарии, Греции и 
Югославии 

Начнем с первого пункта В отношении докла­
да я должен повторить то, что я уже сказал, так 
как доклад является одним из факторов, опреде­
ливших содержание проекта резолюции, и так 
как заключение доклада склоняется к тому, что­
бы предложить обосновать резолюцию Совета Без­
опасности на главе VI Устава, то необходимо 
указать важные причины, которые оправдывали 
бы уклонение от предложения, содержащегося в 
заключении самого доклада Поскольку эти при­
чины не приведены, то я не вижу, почему мы 
должны идти по иному пути, чем тот, который 
был предложен в докладе 

Перейдем теперь к следующему пункту « а 
также устные и письменные заявления, сделан­
ные Совету Безопасности Албанией, Болгарией, 
Грецией и Югославией» Действительно печаль­
на участь, постигшая наши заявления в связи с 
этим проектом резолюции I Мы полагаем, что нами 
было ясно указано, что сама глава VI к этому во­
просу не применима И вдруг нам заявляют, что 
на основании наших собственных заявлений у 
представителя Соединенных Штатов создалось 
впечатление, что необходимо применить не гла­
ву VI, а главу VII Это совершенно неионятно 
Или все, что мы говорили — бессмыслица, или 
же представитель Соединенных Штатов желает 
обосновать свои доводы — если можно так вы­
разиться — на наших собственных заявлениях, 
которых он не принимает всерьез! Здесь есть 
что-то, что следует проверить и на что следует 
обратить особое внимание, потому что можно 
серьезно утверждать, что именно здесь лежит 
ключ к проекту резолюции Соединенных Штатов 

Перейдем теперь к третьему пункту я как раз 
и хотел остановиться на тех сведениях, которые 
были сообщены Вспомогательной группой Комис­
сии по расследованию Это то, на чем, по край­
ней мере теоретически, можно основываться Но 
я задаюсь вопросом, можно ли в той же самой ре­
золюции проводить две непримиримые, противо­
речащие друг другу, несовместимые друг с дру­
гом точки зрения' 

В резолюции говорится «рассмотрев сведе­
ния, представленные Вспомогательной группой 
Комиссии по расследованию» Но Совет Безопас­
ности не рассматривал сведений, представленных 
Вспомогательной группой Комиссии по рассле­
дованию Это неоспоримый факт Мы здесь не 
рассматривали этих сведений Время от времени 
нам раздавали копии писем или посланных Вспо­
могательной группой сообщений, но я категори­
чески утверждаю, что Совет Безопасности не 
имел на своей повестке дня вопроса о рассмот­
рении этих сообщений и никогда не предостав­
лял возможности выступить ни мне, ни другим 
желающим высказаться в Совете ио поводу 
самого доклада Поэтому результаты трудов Вспо­
могательной группы в Салониках еще совсем не 
ясны, посылаемые ею доклады должны стать 
здесь основой дискуссии, которая, может быть, 
будет еще иметь место, но пока ее еще не было, 
и мне кажется, что невозможно заявлять, что. 

«рассмотрев доклад Вспомогательной группы», 
мы решили изменить нашу тактику и действо­
вать отныне на основе главы VII 

Я хотел бы сделать мое выступление очень 
кратким, но мне необходимо сделать еще не­
сколько замечаний 

На стр 28 английского текста документа 
S/423 от 18 июля 1947 г мы находим сле­
дующее 

«Свидетель Фотиос Фотиадис, давая показа­
ния в связи с Каинотопосским инцидентом, за­
явил, что в его группе оружие раздавал командир 
и что это оружие было получено из Болгарии 

«Я знаю, что оно было получено из Болга­
рии, потому что это было новое оружие Когда 
мы сначала прибыли сюда, у нас совсем не было 
оружия, а потом мы отправились к этому чело­
веку, и он роздал нам новое оружие Я знаю, 
что оно не было до этого спрятано где-либо, так 
как если бы оно было спрятано в земле, то оно 
было бы теперь в пятнах» (S/AC 4/SG/PV/10, 
стр 25 английского текста) 

Таковы показания свидетеля Если бы я имел 
возможность подвергнуть критическому рассмот­
рению это заявление, я сказал бы Совету Без­
опасности это показание не дает нам основания 
заключить, что Болгария оказывала помощь гре­
ческим партизанам и снабжала их оружием, по­
тому что фактически свидетель пришел только к 
«заключению», если мы будем говорить юриди­
ческим языком Он не знает, было ли это ору­
жие дано Болгарией, он ничего не видел, он ни­
чего не слышал Он только видел новое оружие и 
сказал сам себе или это оружие было припря­
тано партизанами, и в таком случае оно было 
бы покрыто пятнами, или же, поскольку оно не 
покрыто пятнами, — оно было доставлено Бол­
гарией Очевидно, что правильность такого за­
ключения была бы подвергнута сомнению в Со­
вете Безопасиости, который мог бы прийти к 
своему собственному заключению 

Рассматривая этот доклад, можно так оста­
навливаться на каждой странице его, но, в кон­
це концов, можно ли по чистой совести сказать, 
что Болгария оказывала помопщ греческим пар­
тизанам или что при попустительстве Болгарии 
положение настолько ухудшилось, что отношения 
между официальным греческим правительством 
и его тремя северными соседями стали уже не­
выносимыми и что эти отношения могут рассмат­
риваться как постоянная угроза миру в смысле 
главы VII 

Доклад стоит того, чтобы на нем остановиться 
Однако никакого внимания ему не было уделено, 
и автор проекта резолюции* сам заявил, что он 
не желает тратить на это ценное время членов 
Совета Безопасности Он не дал никакого объ­
яснения относительно своего проекта резолюции, 
и это в то время, когда мы изменяем тактику и 
основываем проект резолюции уже на положе­
ниях главы VII Я повторяю мы изменяем нашу 
тактику и переходим прямо и открыто к главе 
VII Устава Почему? Потому что мы якобы рас­
смотрели сведения, представленные Вспомога­
тельной группой Единственное обоснование этой 
перемены, хотя и возможное теоретически, фак­
тически ложно, потому что сведения, представ-
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ленные Вспомогательной группой, были непра­
вильно истолкованы 

Совет только что высказался по проекту резо­
люции Австралии Но ведь в этом проекте не 
проводится никакого различия между тремя го­
сударствами При этих обстоятельствах я не мо­
гу понять, как можно прийти к заключению, что 
помощь и поддержка, оказываемые партизанам 
Албанией, Болгарией и Югославией, каким-либо 
образом составляют угрозу миру Как можно ста­
вить на голосование новый проект резолюции, в 
котором не делается никакого различия между 
тремя соседними государствами' Можно еще до­
пустить упоминание того или другого, но во вся­
ком случае не всех сразу 

Я убежден, что делегация Соединенных Шта­
тов рассматривает спор между Грецией и ее тре­
мя северными соседями только как своего рода 
удобную ширму, за которой она надеется играть 
крупную политическую игру в совершенно новых 
масштабах, игру, не имеющую никакой связи с 
пресловутыми пограничными инцидентами 

Что касается нас, представителей Албании, 
Болгарии и Югославии, то нам отведены роли 
только второстепенных актеров Как я уже ска­
зал по другому случаю, нас выбрали в качестве 
козлов отпущения Но мы отказываемся играть 
эту роль, мы ие желаем быть жертвой политики, 
которую мы не поддерживаем 

Большим недостатком некоторых представите­
лей является то, что они недостаточно хорошо 
оценивают истинное положение, которое в скры­
той форме существует уже годами и которое не 
развивается и не доходит до кризиса, их глав­
ный недостаток заключается в том, что они огра­
ничиваются составлением рекомендаций, кото­
рые, как я уже сказал, могут рассматриваться 
только как пробные шары, так как решение Со­
вета Безопасности не создает res judicata, на 
который, в случае надобности, можно бы ссы­
латься 

Такой акт не является актом доброго «отца 
семейства» суждения выносятся далеко не бес­
пристрастно, так как они слишком благоприятны 
для одной стороны и слишком суровы для других 

Поэтому я призываю членов Совета Безопасно­
сти к тому, чтобы отклонить этот проект резолю­
ции Соединенных Штатов как опасный и не со­
ответствующий фактам действительности При­
нять его — это значит совершить то, что в праве 
именуется юридической ошибкой и что будет так­
же исторической ошибкой Это означало бы ис­
кать виновных там, где их нет, и не пытаться 
найти их там, где они есть 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Еще хочет выступить представитель Австралии, 
но он ограничится только тремя словами 

Полковник ХОДЖСОН (Австралия) (говорит 
по-английски) Когда я просил дать мне слово, 
подняв три пальца, я просил дать мне три ми­
нуты Я считаю, что я должен разъяснить мое от­
ношение к проекту резолюции Соединенных Шта­
тов ввиду тех соображений, которыми я обосно­
вывал необходимость внесения предыдущего про­
екта резолюции Австралии 

Считаясь с наличием того средства, которое мы 
считаем наиболее роковым орудием, когда-либо 

применявшимся человеком, для того чтобы ме­
шать осуществлению демократической воли по­
давляющего большинства, я полагаю, что мы 
должны быть удовлетворены тем, что девять пред­
ставителей из одиннадцати голосовали за то, что 
они считают справедливым, правильным и ра­
зумным решением этого вопроса 

Относительно того, что было сказано предста­
вителем Болгарии, необходимо помнить, что Со­
вет Безопасности не может заслушивать, взвеши­
вать и сопоставлять доказательства В этом отно­
шении нам приходится полагаться на наши ор­
ганы В данном случае таким органом была Ко­
миссия по расследованию Восемь из ее один­
надцати членов установили определенные фак­
ты Несмотря на то, что только что сказал пред­
ставитель Болгарии, делегация Австралии этим 
утром получила сообщение непосредственно от 
нашего представителя в Вспомогательной груп­
пе, в котором указывается, что в ее докладе, от­
правленном Совету Безопасности, девять из один­
надцати членов Группы нашли, что действитель­
но имели место десять случаев преднамеренных 
нарушений границ и оказания помощи партиза­
нам со стороны трех северных соседей Греции 

Поэтому я хочу указать, что мы будем голосо­
вать здесь, так же как и наш представитель в 
Вспомогательной группе, за истину и факты, так 
чтобы история и народы мира знали, на ком 
на самом деле лежит вина Мы будем голосовать 
за проект резолюции, основанный на выводах 
Комиссии и Вспомогательной группы 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Прежде чем ставить проект резолюции на голо­
сование, я прошу Помощника генерального се­
кретаря зачитать его текст 

Г-н КРНО (Помощник генерального секретаря 
по Правовому департаменту) (говорит по-ан­
глийски ) Текст проекта резолюции Соединенных 
Штатов, содержащийся в документе S/486, гла­
сит 

«Совет Безопасности, 
рассмотрев доклад Комиссии по расследова­

нию, учрежденной резолюцией Совета Безопасно­
сти от 19 декабря 1946 г , и рассмотрев сведе­
ния, представленные Вспомогательной группой 
Комиссии по расследованию, а также устные и 
письменные заявления, сделанные Совету Без­
опасности Албанией, Болгарией, Грецией и Юго­
славией, 

находит, что Албания, Болгария и Югосла­
вия оказывали помопц. и поддержку партизанам, 
борющимся против греческого правительства, и 
продолжали делать это и после периода, к кото­
рому относится доклад Комиссии по расследо­
ванию, 

определяет, что такая помопц. и поддерж­
ка партизан Албанией, Болгарией и Югославией 
составляет угрозу миру в смысле положений гла­
вы VII Устава Организации, 

призывает Албанию, Болгарию и Югосла­
вию прекратить какую-либо дальнейшую помощь 
или поддержку в любой форме партизанам, бо­
рющимся против правительства Греции, 
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поручает Вспомогательной группе доложить 
Совету Безопасности о соблюдении Албанией, 
Болгарией и Югославией этого приказа, 

призывает Албанию, Болгарию и Югосла­
вию сотрудничать с Грецией в деле урегулирова­
ния споров между ними мирными средствами и 
держать Совет Безопасности в курсе таких пе­
реговоров. 

Совет Безопасности оставляет этот вопрос в 
своем ведении и примет такие дальнейшие меры 
в связи с проведением в жизнь своего приказа и 
с урегулированием спора, какие могут время от 
времени оказаться необходимыми» 

Производится tojocoeame поднятием рук 
9 голосов было подано за и 2 против Резот-
ция отклоняется, так как один из голосов, по­
данных против, является го юсом постоянного 
члена Совета Безопасности 

Голосовали за Австралия, Бельгия, Бразилия, 
Китай, Колумбия, Сирия, Соединенное Королев­
ство, Соединенные Штаты Америки, Франция 

Голосовали против Польша, Союз Советских 
Социалистических Республик 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Я хочу пояснить Совету создавшееся положение 
Совет Безопасности получил доклад Комиссии по 
расследованию 27 мая 1947 года С того вре­
мени Совет беспрерывно устраивал заседания, 
чтобы прийти к решению этого вопроса и принять 
резолюцию, основанную на докладе Комиссии по 
расследованию Теперь очевидно, однако, что Со­
вет Безопасности не смог прийти к какому-либо 
соглашению или принять резолюцию в соответ­
ствии с положениями статьи 27 Устава Органи­
зации Поэтому я считаю, что Совету Безопас­
ности не следует иметь каких-либо заседаний но 
этому вопросу до тех пор, пока не будет внесен 
другой проект резолюции, который может быть 
принят, в данный момент такого проекта резо­
люции нет Я полагаю, что вряд ли необходимо 
или полезно продолжать устраивать заседания 
по этому вопросу, раз это не приводит ни к каким 
результатам 

В то же самое время я считаю, что положение 
на Балканах будет оставаться таким же, каким 
оно было до получения доклада 27 мая, и все 
факторы или элементы для какого-либо дальней­
шего расследования будут действовать попреж­
нему, ибо Совет Безопасности не смог принять 
новой резочюции, которая могла бы положить ко­
нец им или изменить их В сущности именно на 
этом должен основываться в данном вопросе до­
клад Совета Безопасности Генеральной Ассам­
блее 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) Я уже указывал на то, что 
предложенич, которые систематически вносились 
в Совет Безопасности представителями Соединен­
ных Штатов, Австралии и некоторых других 
стран, представляют собой лишь политическую 
игру, не имеющую ничего общего с действитель­
ным желанием наладить отношения между Гре­
цией, с одной стороны, Югославией, Албанией и 
Болгарией, с другой Мы не может быть партне­
рами в таком деле 

В ходе дискуссии упоминалось о Комиссии и 
Вспомогательной группе Комиссия и Вспомо-

гатечьпая группа исчерпали свои задачи По­
скольку они исчерпали свои задачи в связи с 
окончанием обсуждения представленного Комис­
сией доклада, постольку Комиссия, а следова­
тельно и ее Вспомогательная группа должны счи­
таться распущенными 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Так как не остается ничего, что бы можно было 
сделать по этому вопросу, то я закрываю засе­
дание, не назначая даты какого-либо следующего 
заседания Однако, согласно нашим правилам 
процедуры, любой чтен Совета Безопасности или 
Генеральный Секретарь могут предложить Совету 
Безопасности устроить заседание в какой-либо 
день или даже указать для этого определенный 
день В таком случае заседание будет созвано В 
настоящее время я не вижу никакого основания 
для переноса заседания на какой-либо другой 
день 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-английски) Я хочу ска­
зать несколько слов по поводу заявления только 
что сделанного представителем СССР Он ска­
зал, что Комиссия по расследованию и Вспо­
могательная группа могут считаться распущен­
ными Я думаю, что это не так Я полагаю, что 
их существование может быть прекращено толь­
ко на основании определенного решения Совета 
Безопасности в этом смысле Если представитель 
СССР желает внести такое предложение. Совет 
Безопасности может проголосовать его 

Представитель СССР заявил, что Комиссия по 
расследованию и Вспомогательная группа долж­
ны считаться распущенными, ПОТОМУ ЧТО они за­
кончили свою работу, раз они произвели свои 
расследования и представили доклад Но они 
представили свой доклад уже давно, и никто не 
возражал против их существования с того вре­
мени Я полагаю, что ничего не случилось сегод­
ня, чтобы нам необходимо было прекратить их 
деятельность 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Я не выносил постановления, я просто констати­
ровал факты В резолюции Совета Безопасности, 
которой была учреждена Вспомогательная груп­
па, говорится следующее 

постановлено, что, впредь до нового ре­
шения Совета Безопасности, Комиссия, создан­
ная согласно резолюции Совета Безопасности от 
19 ноября 1946 г , сохранит в районах, в кото­
рых она производит расследование. Вспомога­
тельную группу, состоящую из представителей 
всех членов Комиссии, для продолжения осуще­
ствления таких функций, какие могут быть уста­
новлены Комиссией в соответствии с компетен­
цией, изложенной в упомянутой выше резолюции 
Совета»25 

В резолюции говорится, что это должно быть 
сделано «впредь до нового решения Совета Без­
опасности» К сожалению. Совет Безопасности 
вплоть до настоящего момента не смог вынести 
никакого решения по этому вопросу Поэтому мне 
ничего не остается, как прийти к выводу, что 
Вспомогательная группа будет продолжать суще-

25 Сч Официальные отчеты Совета Безопасьости, вто-
рон юч "УЗ? 131-е заседание 
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ствовать и исполнять те же самые обязанности 
и осуществлять те же функции, которые были по­
ручены ей в предшествующей резолюции Как 
я уже сказал, я не выношу никакого постанов­
ления , я только констатирую существующие фак­
ты Если кто-либо из членов Совета Безопасно­
сти может привести доказательства тому, что мое 
заявление неверно, я готов, конечно, выслушать 
эти доказательства 

А А ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик) Ваше дело, господин 
Председатель, давать любую интерпретацию Я 
с этой интерпретацией не согласен и не могу ее 
принять Я также не делал никакого предложе­
ния о роспуске Комиссии и Вспомогательной 
группы, а заявил лишь о том, что поскольку 
Комиссия и Вспомогательная группа исчерпали 
свои задачи, постольку они должны считаться 
распущенными, несуществующими Я не могу де­
лать предложений в отношении несуществующих 
вещей 

Г-н КАЦ-СУХИЙ (Польша) (говорит по-ан­
глийски) Очень странно слышать заявление 
представителя Соединенного Королевства о том, 
что для роспуска Комиссии необходимо опреде­
ленное решение Совета Безопасности Когда Ко­
миссия и Вспомогательная группа были учреж­
дены, то мы постановили, как мне кажется, что у 
них будут ограниченные задачи и что они будут 
существовать в течение определенного срока, 
т е до того, как закончатся их задачи рассле­
дования 

Но, как я указал раньше, именно представи­
тель Соединенных Штатов заявил «Здравый 
смысл должев, казалось бы, подсказать, что Со­
вет, получив доклад Комиссии и приняв окон­
чательное решение, может объявить, что Комис­
сия более не существует В этот момент, если 
только Совет не решит тем временем иначе, Вспо-
люгательная группа автоматически прекратит 
свое существование»-^ 

Это заявтение было сделано представителем 
Соединенных Штатов 20 мая 1947 г , когда Со­
вет Безопасности обсуждал резолюцию СССР"'' 
относительно компетенции Вспомогательной груп­
пы Возможно, что ряд минувших месяцев ока­
зался достаточным, чтобы в корне изменить эту 
позицию, так что теперь необходимо уже специ­
альное решение для роспуска Комиссии Я по­
лагаю, что в тот самый момент, когда мы при­
дем к заключению, что мы зашли в тупик, когда 
не принято никакого решения и не может быть 
принято никакого решения, в тот самый момент 

2в См Официальные отчеты Совета Безопаспогтп вто­
рой г о д Лг 41 

27 См Офицпал1нпе отчеты Совета Безопасностп, вто­
рой год Лз 39 

перестает существовать Комиссия, а Вспомога­
тельная группа не может существовать без Ко­
миссии О всем этом было заявлено в тот же 
самый день представителем Соединенных Шта­
тов 

Если мы решим иначе, мы придем к нелепому 
результату Если, например, Совет будет зави-
маться рассмотрением этого вопроса в течение 
нескольких ближайших лет, то и Вспомогатель­
ная группа будет существовать в течение не­
скольких лет, причем ее задания будут относить­
ся к положению, существовавшему несколько 
месяцев или несколько лет тому назад Если 
окажется желательным снять вопрос с повестки 
дня и разрешить проблему вне рамок Совета 
Безопасности или, может быть, вне рамок Орга­
низации Объединенных Наций, положение все 
еще будет тем же самым у нас все еще будет 
на шее эта Вспомогательная группа 

Если некоторые представители находят, что 
они должны иметь в Греции Комиссию, функции 
которой для делегации Польши непонятны, они 
должны добиться определенного решения Совета 
по этому вопросу 

Г-н ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-английски) Представитель 
Польши процитировал мои слова совершенно 
правильно Я сделал такое заявление, но я на­
хожу, что оно никоим образом не противоречит 
той позиции, которую я занимаю в настоящее 
время То заявление было основано на предпо­
ложении, что по получении доклада Комиссии и 
по его рассмотрении Совет Безопасности зна­
чительным большинством вынесет определенное 
решение по этому вопросу Девять членов Совета 
сделали так, один из постоянных членов Совета 
наложил вето Таким образом по докладу не было 
принято решения, — абсолютно никакого реше­
ния Я вполне поддерживаю постановление Пред­
седателя о том, что Группа и Комиссия должны 
продолжать существовать до тех пор, пока Совет 
Безопасности не решит иначе 

Я полагаю, что представитель Польши недо­
оценивает здравый смысл Совета, если он по­
лагает, что Вспомогательная группа будет су­
ществовать годами Ведь в любой момент Комис­
сия может быть упразднена, если простое пред­
ложение об этом получит хотя бы семь голосов 
Я полагаю, что можно рассчитывать на здравый 
смысл хотя бы семи членов Совета Безопасности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски ) 
Теперь я закрываю заседание Следующее засе­
дание по этому вопросу состоится по просьбе лю­
бого члена Совета Безопасности 

Заседание закрывается в 6 ч 25 м вечера 


